
Кулер Тепуков -

переводчик



Кулер Эзендикович Тепуков – ведущий переводчик

детской литературы на алтайский язык, член Союза

писателей России, заслуженный работник культуры

Российской Федерации, заслуженный работник культуры

Республики Алтай, Почетный гражданин Республики Алтай,

главный редактор детского журнала “Солоҥы”, лауреат

Государственной премии им. Г.И. Чорос-Гуркина в области

литературы и искусства. В 2015 году награжден медалью

“За особый вклад в книжное дело”.



Кулер Эзендикович

родился 28 сентября 1952 года

в селе Салдьяр Онгудайского

района Горно-Алтайской

автономной области.

В 1976 году окончил

Литературный институт им. А.М.

Горького.



Со дня основания детского журнала

“Солоҥы” в 1990 году работает его

главным редактором.

В 2015 году создал

образовательно-познавательный

сайт для детей среднего школьного

возраста AZATPAI.RU

http://azatpai.ru/


Кулер Тепуков перевел на алтайский язык

сказки народов мира, произведения писателей и

поэтов с мировыми именами: А. Боске, Б. Заходера,

К. Чуковского, короткие рассказы Л. Толстого, сказки

Г-Х. Андерсена, Л. Кэрролла.



Сказки народов мира, переведенные на алтайский

язык Кулером Эзендиковичем, публиковались в

детском журнале «Солоҥы»

«Солоҥы», 2015. № 1 «Солоҥы», 2015, № 5-6



«Мöҥÿн тамчы», 2005



«Солоҥы»2001. № 4

Некоторые переводы писателя

вошли в школьные учебники

алтайской литературы

Кÿмÿш тамчылар: 5 класс таҥынаҥ кычырар
бичик / сот. М.А. Толбина, С.Ш. Катынова. –
Горно-Алтайск: ООО «Горно-Алтайская
типография», 2001. - 248 с.



Алтын мажак: калыктар
чöрчöктöри / ред. Э. Тепуков. -
Москва: Молодая гвардия, 2012. -
64 с.



В сборник К. Тепукова «Сÿÿнчи мында бир кучак» 2015
года выпуска вошли переводы стихов Григория Остера,
Бориса Заходера, польского поэта Юлиана Тувима,
французского писателя Алена Боске.

Тепуков, К. Э. Сÿÿнчи мында бир
кучак / К. Э. Тепуков; ред. Н.
Тайборина. - Горно-Алтайск :
Алтын-Туу, 2012. - 295 с.

Мынайда эдерге jараар ба?

Мойныҥ, jÿзиҥ, колыҥды
Jунба, наjым, качан да.

Калас öйиҥ öткÿрип,
Ару болорго чырмайба.
Тÿҥей ле ойто кирленер

Мойныҥ, jÿзиҥ, колдорыҥ.
Jараш jытту самынды
Тегин jерге не ÿреер.

Чачыҥ öссин, кестирбе,
Анаҥ база туза jок.

Карып калзаҥ тÿҥей ле
Тас башту болорыҥ

Г. Остер

Киске тÿшти тÿбекке,

Ыйлап отуры эжикте.

Jаман улус кискеге

Бербейт этти уурдарга.

Б. Заходер



Jÿс сагыш: калыктардыҥ
чöрчöктöри / сост. К. Тепуков,
J.Кайинчин. – Горно-Алтайск, 2004.

В 2004 году при поддержке Федерального

агентства по печати и массовым коммуникациям РФ по

программе «Культура России» вышла в свет книга

«Jÿс сагыш: калыктардыҥ чöрчöктöри» («Сто умов:

сказки народов мира»).

Книга состоит из 5 разделов: «Сказки народов

Азии», «Сказки народов Африки», «Сказки народов

Европы», «Сказки народов Америки», «сказки

Австралии», «Сказки писателей мира».

Переводчиками выступили К. Тепуков, С. Каинчин, Т.

Торбоков, Э. Шумаров.



Толстой, Л.Н. Филипок / Л.Н.
Толстой; ред. Э. Тепуков; пер. К.
Тепуков. – Горно-Алтайск: ООО
«Горно-Алтайская типография»,
2015.

В 2015 году, в рамках Года

литературы, вышел в свет сборник

детских рассказов «Филипок», в который

включены увлекательные и

поучительные истории, написанные

великим русским писателем Львом

Толстым.

На алтайский язык книгу перевел

Кулер Тепуков.



К 150-летию первого

издания сказки «Алиса в

Стране чудес», написанной

английским математиком и

писателем Чарльзом

Лютвиджем Доджсоном под

псевдонимом Льюис Кэрролл,

Кÿлер Тепуков в 2016 году

издал её перевод на

алтайский язык - «Кайкалдыҥ
jеринда Алисала болгон

учуралдар».

Кэрролл, Льюис Кайкалдыҥ
Jеринде Алисала болгон
учуралдар / Л. Кэрролл ;
пер. К. Э. Тепуков. - Москва:
Evertype, 2016. - 152 с.



Отаров, К.С. Jанып келген
турналар: Ӱлгерлер / К.С.
Отаров; пер. К. Тепуков. –
Горно-Алтайск, 2017, 160 с.

В 2017 году на

алтайском языке издан

сборник стихов балкарского

поэта и переводчика Керима

Отарова. Составитель и

переводчик – Кулер Тепуков.

Керим Отаров
(1912-1974)



Некоторые книги, в которых опубликованы переводы Кулера Эзендиковича
на алтайский язык, доступны для прочтения в онлайн-режиме:

Алтын мажак: калыктар чöрчöктöри / ред. Э. Тепуков. - Москва: Молодая гвардия, 2012. - 64 с.

Кэрролл, Льюис Кайкалдыҥ Jеринде Алисала болгон учуралдар / Л. Кэрролл ; пер. К. Э. Тепуков. - Москва: 
Evertype, 2016. - 152 с.

Чуковский, К. Чымыл-кыылдаак

Толстой, Л.Н. Филипок / Л.Н. Толстой; ред. Э. Тепуков; пер. К. Тепуков. – Горно-Алтайск: ООО «Горно-Алтайская 
типография», 2015

Тепуков, К. Э. Сÿÿнчи мында бир кучак / К. Э. Тепуков; ред. Н. Тайборина. - Горно-Алтайск : Алтын-Туу, 2012. -
295 с.

http://azatpai.ru/d/altyn-mazhak_1.pdf
Кэрролл, Льюис Кайкалдыҥ Jеринде Алисала болгон учуралдар / Л. Кэрролл ; пер. К. Э. Тепуков. - Москва: Evertype, 2016. - 152 с.
http://azatpai.ru/d/korney-chukovskiy1.pdf
http://azatpai.ru/d/tolstoi_sayt_0.pdf
http://azatpai.ru/d/cnchi-mende-bir-kuchak.pdf

